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RITOS INICIALES È CNTRODUCTORY RITES 

=Zgmh ]^ ?gmkZ]Z È ?gmkZg\^ Brfg Ábranse los Cielos  

IkZ\bćg >^linþl ]^ eZ =hfngbćg È JkZr^k Z_m^k =hffngbhg 

=Zgmh ]^ =hfngbćg È =hffngbhg Brfg 
 Oh Ven, Oh Ven, Emanuel 

CATEDRAL DE SAN JUAN  EVANGELISTA 
CATHEDRAL OF SAINT JOHN  THE EVANGELIST 

Milwaukee, Wisconsin 

Se extiende la Comunidad Parroquial Catedral 
una cálida bienvenida a todos. 

The Cathedral Parish Community extends 
a warm welcome to all. 

IV DOMINGO  DE ADVIENTO 
FOURTH SUNDAY  OF ADVENT 

/6 ]^ >b\b^f[k^ 0.00 È >^\^f[^k /6* 0.00 

Jhlen]bh È Jhlmen]^ źHng dhff ]^k B^b]^g B^beZg]Å 
 J.S. Bach  

Para donar, escanee el código QR o visite www.stjohncathedral.org y seleccione 
"Dar en línea". Gracias por su apoyo a nuestros ministerios y servicios. 

To donate, scan the QR code or visit www.stjohncathedral.org and select 
źAbo^ Igebg^Å, NaZgd rhn _hk rhnk lniihkm h_ hnk fbgblmkb^l Zg] l^kob\^l, 
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RITO DE CONCLUSIÓN È =ONCLUDING  RITE 

<^g]b\bćg r >^li^]b]Z È <e^llbg` % >blfbllZe 

=Zgmh ]^ MZeb]Z È =hg\en]bg` Brfg Preparen el Camino 

RITO DE LA COMUNIÓN  È =OMMUNION  RITE 

JZ]k^ Hn^lmkh È Na^ Fhk]Äl JkZr^k 

MZen]h ]^ JZs È Mb`g h_ J^Z\^ 

=hk]^kh ]^ >bhl È FZf[ h_ Ah] Mass XVIII 

;fþg È ;f^g Misal Romano 



Yo, Pablo, siervo de Cristo Jesús, he sido llamado por Dios para ser apóstol y 
elegido por él para proclamar su Evangelio. Ese Evangelio, que, anunciado de 
antemano por los profetas en las Sagradas Escrituras, se refiere a su Hijo, Jesucristo, 
nuestro Señor, que nació, en cuanto a su condición de hombre, del linaje de David, 
y en cuanto a su condición de espíritu santificador, se manifestó con todo su poder 
como Hijo de Dios, a partir de su resurrección de entre los muertos. 
 Por medio de Jesucristo, Dios me concedió la gracia del apostolado, a fin de 
llevar a los pueblos paganos a la aceptación de la fe, para gloria de su nombre. 
Entre ellos, también se cuentan ustedes, llamados a pertenecer a Cristo Jesús. 
 A todos ustedes, los que viven en Roma, a quienes Dios ama y ha llamado a 
formar parte de su pueblo santo, les deseo la gracia y la paz de Dios, nuestro Padre, 
y de Jesucristo, el Señor.  

LITURGIA DE LA PALABRA È FITURGY OF THE WORD 

Creo en un solo Dios, 
Padre todopoderoso, 
Creador del cielo y de la tierra, 
de todo lo visible y lo invisible.  

=k^h ^g ng lheh M^Ĵhk* D^ln\kblmh* 
Hijo único de Dios,  
nacido del Padre antes detodos los 

siglos: 
Dios de Dios, Luz de Luz, 
Dios verdadero de Dios verdadero, 
engendrado, no creado, 
de la misma naturaleza del Padre, 
por quien todo fue hecho; 
que por nosotros, los hombres, 
y por nuestra salvación bajó del cielo, 

Todos se inclinan 
y por obra del Espíritu Santo 
se encarnó de María, la Virgen, 
y se hizo hombre; 

y por nuestra causa fue crucificado 
en tiempos de Poncio Pilato; 

padeció y fue sepultado, 
y resucitó al tercer día, 
según las Escrituras, 
y subió al cielo, 
y está sentado a la derecha del Padre; 
y de nuevo vendrá con Gloria 
para juzgar a, vivos y muertos, 
y su reino no tendrá fin. 

Creo en el Espíritu Santo, 
M^Ĵhk r ]Z]hk ]^ ob]Z* 
que procede del Padre y del Hijo, 
que con el Padre y el Hijo recibe una 
misma adoración y gloria, 
y que habló por los profetas. 
Creo en la Iglesia, que es una, 
santa,católica y apostólica. 
Confieso que hay un solo Bautismo 
para el perdón de los pecados. 
Espero la resurrección de los muertos 
y la vida del mundo futuro. 

Amén. 

?oZg`^ebh È Ahli^e Mateo 1:18-24 

Cristo vino al mundo de la siguiente manera: Estando María, su madre, desposada 
con José, y antes de que vivieran juntos, sucedió que ella, por obra del Espíritu 
Santo, estaba esperando un hijo. José, su esposo, que era hombre justo, no 
queriendo ponerla en evidencia, pensó dejarla en secreto. 
 Mientras pensaba en estas cosas, un ángel del Señor le dijo en sueños: "José, 
hijo de David, no dudes en recibir en tu casa a María, tu esposa, porque ella ha 
concebido por obra del Espíritu Santo. Dará a luz un hijo y tú le pondrás el nombre 
de Jesús, porque él salvará a su pueblo de sus pecados". 
 Todo esto sucedió para que se cumpliera lo que había dicho el Señor por 
boca del profeta Isaías: He aquí que la virgen concebirá y dará a luz un hijo, a 
quien pondrán el nombre de Emmanuel, que quiere decir Dios-con-nosotros. 
 Cuando José despertó de aquel sueño, hizo lo que le había mandado el ángel 
del Señor y recibió a su esposa.  

M^`ng]Z F^\mnkZ È M^\hg] L^Z]bg` Romanos 1:1-7 

MZefh L^lihglhkbZe È L^lihglhkbZe JlZef 
 Salmo 24: Va a entrar el Señor 

LITURGIA EUCARÍSTICA È FITURGY OF THE EUCHARIST 

Jk^iZkZ\bćg ]^e ;emZk r I_k^g]Zl È  

Preparation of the Altar & Gifts  Toda la Tierra 

;\eZfZ\bćg ]^e ?oZg`^ebh È Ahli^e ;\\eZfZmbhg Alleluia  

BhfbeĂZ È Bhfber 

IkZ\bćg Ogbo^klZe È Ogbo^klZe JkZr^k 

Jkh_^lbćg ]^ @^ È Jkh_^llbhg h_ @Zbma 

IkZ\bćg Mh[k^ FZl I_k^g]Zl È JkZr^k Io^k ma^ I__^kbg`l 

Je^`ZkbZ ?n\ZkĂlmb\Z È ?n\aZkblmb\ JkZr^k 

MZgmh È MZg\mnl Mass XVIII IkZ\bćg =he^\mZ È =hee^\m 

MZen]h È Ak^^mbg` 

;\mh J^gbm^g\bZe È J^gbm^gmbZe ;\m 

 Yo confieso ante Dios todopoderoso 
 y ante ustedes, hermanos, 
 que he pecado mucho 
 de pensamiento, palabra, obra y omisión: 
 Por mi culpa, por mi culpa, por mi gran culpa.  
 Por eso ruego a santa María, siempre Virgen, 
 a los ángeles, a los santos 
 y a ustedes, hermanos, 
 que intercedan por mí ante Dios 
 nuestro Señor.  

Kýrie È Kyrie Missa de Angelis 

Jkbf^kZ F^\mnkZ È @bklm L^Z]bg` Isaías 7:10-14 

En aquellos tiempos, el Señor le habló a Ajaz diciendo: "Pide al Señor, tu Dios, una 
señal de abajo, en lo profundo o de arriba, en lo alto". Contestó Ajaz: "No la pediré. 
No tentaré al Señor". 
 Entonces dijo Isaías: "Oye, pues, casa de David: ¿No satisfechos con cansar a los 
hombres, quieren cansar también a mi Dios? Pues bien, el Señor mismo les dará por 
eso una señal: He aquí que la virgen concebirá y dará a luz un hijo y le pondrán el 
nombre de Emmanuel, que quiere decir Dios-con-nosotros".  

IkZ\bćg Ogbo^klZe È Ogbo^klZe JkZr^k 

;\eZfZ\bćg G^fhkbZe È G^fhkbZe ;\\eZfZmbhg Misal Romano 


